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INSTALLATION INSTRUCTIONS | INSTRUCTIONS D ' INSTALLATION | INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

WARNING: HAZARD OF ELECTRICAL 
SHOCK OR BURN.

Turn OFF power supplying this equip-
ment before working inside.

AVERTISSEMENT: RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE OU DE BRÛLURE

ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA
ELÉCTRICA O QUEMADURA.

Couper l'alimentation de cet 
équipement avant de travailler à 
l'intérieur.

Apague la fuente de alimentación 
de este equipo antes de trabajar 
en el interior.

General
These instructions do not supercede any 

of the information listed on the unit 

wiring diagram/rating label.  In addition, 

these instructions do not supercede the 

installer’s responsibility for complying 

with the National Electric Code (NEC) and 

applicable local electrical code(s).  These 

instructions do not alleviate the installer’s 

responsibility for having the work in-

spected by a qualified electrical inspec-

tor.

If used as service equipment (the unit is 

to be connected to the load end of service 

conductors to a building/structure and 

intended to constitute the main control 

and cutoff of the building/structure’s 

electrical supply) or additional breakers 

are to be installed; contact a qualified 

electrical contractor.  The neutral bonding 

strap provided is to be used when the 

unit is utilized as service equipment.

Généralités
Ces instructions ne remplacent aucune 

des informations figurant sur le schéma 

de câblage ou la plaque signalétique de 

l'appareil. De plus, elles ne dispensent 

pas l'installateur de se conformer au 

Code national de l'électricité (NEC) et 

aux codes électriques locaux applica-

bles. Elles ne dispensent pas l'installa-

teur de faire inspecter ses travaux par un 

inspecteur électricien qualifié.

En cas d'utilisation comme équipement 

de service (l'appareil doit être raccordé à 

l'extrémité de charge des conducteurs 

de service d'un bâtiment/structure et 

destiné à constituer le principal disposi-

tif de commande et de coupure de l'ali-

mentation électrique du bâtiment/struc-

ture) ou si des disjoncteurs supplémen-

taires doivent être installés, contactez 

un électricien qualifié. La tresse de liai-

son du neutre fournie doit être utilisée 

lorsque l'appareil est utilisé comme 

équipement de service.

General
Estas instrucciones no sustituyen 

ninguna información listada en la eti-

queta de diagrama de la unidad. Adi-

cionalmente, estas instrucciones no susti-

tyen la responsabilidad del instalador 

para cumplir con el Código Nacional Eléc-

trico (NEC) ni los codigos locales aplica-

bles. Estas instrucciones no absuelven la 

responsabilidad del instalador de hacer 

que dicha instalación sea inspeccionada 

por un inspector eléctrico calificado.

Si es utilizado como equipo de servicio (la 

unidad debe conectarse al punto de carga 

de los conductures de servicio en un edifi-

cio/estructura con la intención de ser el 

control principal y atajo del suministro 

eléctrico del edificio/estructura) o inter-

ruptores principales deben ser instala-

dos; contacte a un contratista eléctrico 

calificado. El cable de vinculación neutral 

provisto es para ser utilizado cuando la 

unidad es usada como equipo de servicio 
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Required tools/Equipment

Torque Wrench/Driver (Flat Tip), Phillips

and Flat Head Screwdrivers, Oxide In-

hibitor (if Aluminum wiring is utilized), 

Unit Mounting Hardware.

Basic Instructions

1. Aluminum Wire Terminations: Thor-

oughly coat the stripped conductor 
with suitable anti-oxidant compound.

2.  Torque Values:  Torque values for

wire terminations are provided on the

wiring diagram inside the door of each

unit.  They are a function of the screw

head size and the wire size involved and

is detailed in the NEC.

3. Knock Outs (KOs): First knock center 
KO inward.  Outer rings should be alter-
nately pried up or driven in one at a
time as necessary

Outils/Équipement

Clé dynamométrique / tournevis (à tête 

plate), tournevis cruciforme et à tête 

plate, inhibiteur d’oxydation (si du 

câblage en aluminium est utilisé), 

matériel de montage de l’unité.

 Instructions de base

1. Terminaisons de fils en aluminium :

Enduisez soigneusement le conducteur

dénudé avec un composé antioxydant

approprié.

2. Valeurs de couple: Les valeurs de

couple pour les terminaisons de fils

sont indiquées sur le schéma de

câblage à l’intérieur de la porte de

chaque unité

3. Knock Outs (KOs): Commencez par

enfoncer l’ouverture centrale. Les

anneaux extérieurs doivent être

soulevés ou enfoncés un à un, selon les

besoins.

Detailed Wiring Instructions for Spa 

Panel (Refer Fig 1 ,2 and 3)

1. Completely disconnect power from 

the incoming wires.

2. Run four wire cables from main 

breaker panel to this spa-panel unit.

3. Open unit cover and remove dead-

front panel by removing two screws.

4. Mount unit in an upright position on 

a wall or post using the 2 holes pro-

vided (mounting hardware not pro-

vided)

Instructions détaillées de câblage 

pour le panneau de spa (voir figures 

1, 2 et 3)

1. Coupez complètement 

l'alimentation des câbles d’entrée.

2. Faites passer un câble à quatre fils 

du panneau principal de disjoncteurs 

vers cette unité de panneau de spa.

3. Ouvrez le couvercle de l’unité et 

retirez le panneau intérieur en 

enlevant les deux vis.

4. Montez l’unité en position verticale 

sur un mur ou un poteau en utilisant les 

deux trous prévus (la quincaillerie de 

montage n’est pas fournie).

à la barre neutre.

Connectez le fil de mise à la terre en-
trant (vert) à la barre de terre.

Connectez les fils d’alimentation sor-
tants aux bornes situées au bas du
disjoncteur différentiel.

Connectez le fil neutre sortant à la
borne à vis du disjoncteur différentiel
(si requis).

Connectez le fil neutre spiralé du dis-
joncteur différentiel à la barre neutre.

Connectez le fil de mise à la terre sor-
tant à la barre de terre.

Réinstallez le panneau intérieur et fer-
mez la porte de l’unité.

Rétablissez l’alimentation de l’unité.

Herramientas Requeridas/ Equipo

Torquímetro (punta plana), Desar-

madores de cabeza Phillips y Plana, In-

hibidor de Oxido (si el cableado es de 

Aluminio), Tornillería para montar la 

unidad.

Instrucciones Básicas

1. Terminaciones de cable de Alu-

minio: Cubra a fondo el conductor 

pelado del compuesto anti-oxidante 

conventiente

2. Valores de torque: Los valores de 

torque para terminaciones de cable 

son provistos en el diagrama de ca-

bleado dentro de la puerta de cada 

unidad. Los mismos dependen del 

tamaño de la cabeza del tornillo y el 

tamaño del cable tal y como es señal-

ado en el Código Nacional Eléctrico. 

3. Knock Outs (KOs): Primero de-

sprenda el aro central hacia adentro. 

Los aros exteriores deben ser levanta-

dos o empujados hacia adentro uno a 

la vez hasta desprender los necesarios.

Instrucciones Detalladas de Cableado 

para el Panel de Spa (Ver Fig 1,2 y 3)

1. Desconecte completamente la fuente 

de poder de los cables entrantes.

2. Coloque 4 cables del interruptor prin-

cipal al Panel de Spa. 

3. Abra la puerta de la unidad y remueva 

el panel interior removiendo los 2 tornil-

los. 

4. Instale la unidad verticalmente en la 

pared o poste utilizando los 2 agujeros 

provistos (tornillería de instalación no 

incluida) 
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Instructions d'installation (suite)

5. Retirez les ouvertures prédé-

coupées de l’unité selon les besoins

pour faire entrer les câbles d’alimen-

tation dans l’enveloppe (le connecteur

de câble approprié pour le serrage

n’est pas fourni).

6. Retirez également les ouvertures

nécessaires pour acheminer les câbles

sortants vers le spa.

7. Connectez les deux câbles d’alimen-

tation entrants (noir et noir u rouge)

aux cosses «A».

8. Connectez le fil neutre entrant

(blanc) à la barre neutre.

9. Connectez le fil de mise à la terre

entrant (vert) à la barre de terre.

10. Connectez les fils d’alimentation

sortants aux bornes situées au bas du

disjoncteur différentiel.

11. Connectez le fil neutre sortant à la

borne à vis du disjoncteur différentiel

(si requis).

12. Connectez le fil neutre spiralé du

disjoncteur différentiel à la barre

neutre.

13. Connectez le fil de mise à la terre

sortant à la barre de terre.

14. Réinstallez le panneau intérieur et

fermez la porte de l’unité.

15. Rétablissez l’alimentation de

l'unité.

Installation Instructions (continued)

5. Remove the unit’s knock-outs as 

desired to bring the incoming power 

wire cables into the enclosure. (suit-

able cable connector for fastening 

not provided)

6. Similarly remove appropriate 

knock-outs to feed the outgoing 

wires to the spa.

7. Connect the 2 incoming power ca-

bles (black and black or red) to the 

lugs “A”.

8. Connect the incoming neutral wire

(white) to the neutral bar.

9. Connect the incoming ground wire

(green) to the ground bar.

10. Connect the outgoing power 

wires to terminals on the bottom of 

the Ground-Fault Breaker.

11. Connect the outgoing neutral 

wire to the screw terminal on the 

Ground-Fault Breaker (if required).

12. Connect curled neutral wire of 

Ground-Fault breaker to neutral bar.

13. Connect outgoing ground wire to 

the ground bar.

14. Re-install dead-front cover and 

close unit door.

15. Re-connect Power to the unit.

14. Re-install dead-front cover and 

close unit door.

15. Re-connect Power to the unit.

Instructions de instalación (cont.)

5.  Remueva los aros de la unidad

como se desee para insertar los ca-

bles de la fuente de potencia a la caja.

(el conector adecuado para apretar el

cable no está incluido)

6.  Similarmente remueva los aros

para alimentar los cables salientes al

Spa.

7.  Conecte los cables provenientes de

la fuente de potencia (negro o rojo) a

los conectores “A”

8.  Conecte el cable neutral entrante

(blanco) a la barra neutral.

9.  Conecte el cable entrante de tierra

(verde) a la barra de tierra.

10. Conecte los cables de la fuente de

potencia a las terminales en la parte

inferior del interruptor de Falla de

Tierra.

11. Conecte el cable neutral saliente al

tornillo terminal en el Interruptor de

Falla de Tierra (si se requiere)

12. Conecte el cable neutral en espiral

del interruptor a la barra neutral.

13. Conecte el cable saliente de tierra

a la barra de tierra.

14. Re-instale el panel frontal y cierre

la puerta de la unidad.

15. Re-conecte la fuente de poder a la

unidad.
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14. Re-install dead-front cover and 

close unit door.

15. Re-connect Power to the unit.

Fig. 1:  Spa Panel Wiring Details
 Détails de câblage du panneau de spa
 Detalles del cableado del panel del spa

  

Fig. 2:   Enlarged View (Knock-out Side)
 Vue agrandie (Côté débouchures)
 Vista ampliada (lado de las perforaciones)

Fig. 3:   Enlarged View (GFCI Breaker Side)
 Vue agrandie (Côté DDFT)
 Vista ampliada (lado del interruptor GFCI)

See Fig. 3 
Voir Fig. 3 
Ver Fig. 3

Neutral Bar
Barre de neutre

Barra neutral

A

See Fig. 2 
Voir Fig. 2 
Ver Fig. 2

Ground Bar
Barre de MALT
Barra de tierra

Incoming Neutral (White)
Neutre d’entrée (blanc)

Neutral de entrada (blanco)

Incoming Power (Black)
Puissance de ligne (Noir)

Potencia entrante (negro)

Outgoing Neutral to 
Spa (if required)  
Neutre de sortie au Spa 
(si requis)
Neutral saliente a Spa 
(si es requerido)

Incoming Power  (Black or Red)
Puissance de ligne (noir ou rouge)

Potencia entrante (negro o rojo)
Incoming Ground  (Green)
MALT de ligne (vert)
Tierra Entrante (Verde)

Outgoing Power to Spa
Puissance de sortie au Spa
Potencia Saliente a Spa

Outgoing Ground to Spa 
MALT de sortie au Spa 
Tierra saliente a Spa

Power to Spa
Puissance au Spa
Potencia a Spa

Neutral to Spa 
Neutre au Spa
Neutral a Spa
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